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Sicherheitshinweise 
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise 
und benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser 
Anleitung beschrieben, damit es nicht versehent­
lich zu Verletzungen oder Schäden kommt.  
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachlesen auf. Bei Weitergabe des  Artikels ist 
auch diese Anleitung mitzugeben.
Der Artikel ist nur zur Dekoration im  privaten 
Haushalt und nicht als Raum beleuchtung 
 geei gnet. Der Artikel ist für den Einsatz im 
 Außenbereich konzipiert. Der Artikel ist für  
den privaten Gebrauch  konzipiert und für 
 gewerbliche Zwecke nicht geeignet.
• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial 

fern. Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!
• Kinder erkennen nicht die Gefahren, die bei 

 unsachgemäßen Umgang mit Elektrogeräten 
entstehen können. Lassen Sie Kinder deshalb 
niemals unbeaufsichtigt elektrische Geräte 
 benutzen.

• Der Artikel ist für den Außenbereich geeignet 
und entspricht der Schutzart IP44. Dies bedeu­
tet, dass der Artikel geschützt ist gegen Berüh­
rungen mit  einem Werkzeug oder einen Draht 
sowie gegen Fremdkörper mit einem Durch­
messer größer als 1 mm und vor Spritzwasser 
wie z.B. Regen.  Schützen Sie ihn aber vor 
 Starkregen und Fließwasser.  Keinesfalls darf  
der Artikel unter Wasser betrieben werden.  
Dies würde zum sofortigen  Kurzschluss führen 
und es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

• Schließen Sie den Artikel nur an eine 
 vorschriftsmäßig installierte Steckdose an,  
deren Netzspannung mit den technischen Daten 
des Netzadapters übereinstimmt. Die LEDs sind 
nicht dimmbar. Schließen Sie den Artikel daher 
nicht an eine dimmbare Steckdose an.

• Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.
• Schließen Sie immer zuerst das Anschluss kabel 

an den Netzadapter an, bevor Sie den Netz­
adapter in die Steckdose stecken.  

Ziehen Sie immer zuerst den Netzadapter aus 
der Steck dose, bevor Sie das Anschlusskabel 
vom Netzadapter trennen.

• Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose,  
... wenn während des Betriebes Störungen  
    auftreten, 
... bei Gewitter, 
... bevor Sie den Artikel reinigen. 
Ziehen Sie dabei immer am Netzadapter, nicht 
am Anschlusskabel.

• Der Artikel darf nur mit dem beiliegenden 
 Netzadapter in Betrieb genommen werden.

• Das Anschlusskabel darf nicht geknickt oder 
gequetscht werden. Halten Sie es von heißen 
Ober flächen und scharfen Kanten fern. 

• Der Artikel darf nicht mit anderen Lichterketten 
o.Ä. elektrisch verbunden werden.

• Der Ein­/Aus­Schalter trennt den Netzadapter 
nicht von der Stromzufuhr. Die Stromzufuhr 
kann nur durch Ziehen des Netzadapters 
 unterbrochen  werden. Die Steckdose muss gut 
zugänglich sein, damit Sie im Bedarfsfall 
den Netzadapter schnell ziehen können. 

• Nehmen Sie den Artikel nicht in Betrieb, wenn 
sichtbare Schäden am Artikel, am Anschluss­
kabel oder am Netzadapter vorhanden sind.

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. 
Lassen Sie Reparaturen am Artikel nur von einer 
Fachwerkstatt bzw. durch unseren Kundenser­
vice durchführen. Auch das Anschlusskabel darf 
nicht selbst ausgetauscht werden. Bei Schäden 
am Kabel entsorgen Sie den Artikel zu den aktu­
ellen Bestimmungen.

• Verlegen Sie das Anschlusskabel so, dass es 
nicht zur Stolperfalle wird.  
Das Kabel ist für ein Vergraben im Erdreich 
nicht geeignet/zugelassen.

• Platzieren Sie den Artikel nicht in Kuhlen oder 
Vertiefungen, an denen sich Pfützen bilden 
 können.

• Die eingebauten LEDs können und dürfen nicht 
getauscht werden.



• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen 
Chemikalien, aggressive oder scheuernde 
 Reinigungsmittel.

• Der Artikel ist für den Außen bereich bis ca.  
–10 °C geeignet. Bewahren Sie ihn bei noch 
 kälteren Temperaturen im Haus auf ­ er kann 
sonst beschädigt werden.   

• Starkem Wind, Sturm o.Ä. ist der Artikel nicht 
gewachsen! Bauen Sie den Artikel rechtzeitig 
ab, wenn starker Wind oder Sturm droht.

• Schalten Sie den Artikel nicht in der 
 Verpackung ein und decken Sie ihn im Betrieb 
nicht ab. 

Anschließen / ein-/ausschalten / Timerfunktion   

Ein­/Aus­Schalter

   

 1.  Stecken Sie den Stecker des Anschluss kabels 
in die Buchse am Netzadapter und drehen Sie 
die Schutzkappe fest auf. 

2.  Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose.
3.  Drücken Sie den  Ein­/Aus­Schalter am 

 Netzadapter …
… 1x, um den Artikel dauerhaft einzuschalten. 
…  2x, um den Artikel mit Timerfunktion 

 einzuschalten. Die grüne LED im Schalter 
leuchtet. 

… 3x, um den Artikel auszuschalten.
Wenn der Artikel nach dem Anschließen an die 
Steckdose bereits leuchtet,  ändert sich die 
 Reihenfolge entsprechend:  
1x drücken = Timerfunktion  einschalten,  
2x drücken = ausschalten und so weiter.
Timerfunktion: Die LEDs werden im folgenden 
Rhythmus ein­ und  ausgeschaltet:  
eingeschaltet: 6 Stunden 
ausgeschaltet: 18 Stunden 
eingeschaltet: 6 Stunden usw.

Reinigen
1. Ziehen Sie den Netzadapter aus der 

 Steckdose.
2. Wischen Sie alle Teile mit einem leicht 

 angefeuchteten Schwamm ab.

Technische Daten
Modell:   604 891
Netzadapter 
 Modell:  JT­DC24V6W­H4­IP44 
 Hersteller: Changzhou Jutai Electronic Co., Ltd. 
 Eingang:  220–240  V ~ 50–60 Hz   
 Ausgang: 24 V 250 mA 6,0 W 
   ( das Symbol  bedeutet Gleichstrom)  

 Effizienz  im Betrieb Ø:  min. 70,0% 
 Leistungsaufnahme bei Nulllast: max. 0,5 W 
 Schutzklasse: II  
 Schutzart: IP44
Lichterkette: 
 Eingang:  24  V  250 mA, 6 W   
 Leuchtmittel: Filament­LEDs 
 Schutzklasse: III  
 Schutzart:  IP44
Umgebungstemperatur:  ­10 bis +45°C
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.de
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten 
wir uns  technische und optische  Veränderungen 
am Artikel vor.

Entsorgen
Geräte, die mit diesem Symbol 
 ge kennzeichnet sind, dürfen nicht mit 
dem Hausmüll  entsorgt werden!

Sie sind gesetzlich dazu  verpflichtet, Alt geräte 
 getrennt vom Hausmüll zu entsorgen. Elektro geräte 
enthalten sowohl wertvolle Ressourcen als auch 
 gefährliche Stoffe. Diese  können bei unsachgemäßer 
Lagerung und Entsorgung der Umwelt und Gesund­
heit schaden.  Informationen zu Sammelstellen, die 
Alt geräte kostenlos  ent gegennehmen, erhalten Sie 
bei  Ihrer Gemeinde­ oder  Stadt verwaltung.
Wir sind Mitglied des Rücknahmesystems  
take­e­back. Weitere Informationen dazu finden 
Sie  unter www.tchibo.de/entsorgung.



Garantie

Die Tchibo GmbH übernimmt  
3 Jahre Garantie ab Kauf datum. 

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 
 Germany

Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kosten­
los alle Material­ oder Herstellfehler. Voraus­
setzung für die Gewährung der Garantie ist die 
Vorlage eines  Kauf belegs von Tchibo oder eines 
von Tchibo autorisierten Vertriebs partners. Diese 
Garantie gilt innerhalb der EU, der Schweiz und in 
der Türkei. 

Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, 
die auf  unsachgemäßer  Behandlung oder mangel­
hafter Entkalkung beruhen, sowie Verschleißteile 
und  Verbrauchsmaterial. Diese können Sie  
bei unserem Tchibo  Kundenservice bestellen.  
Reparaturen außerhalb der Garantie können Sie, 
sofern noch möglich, gegen  individuelle Be­
rechnung zum Selbstkostenpreis von unserem 
Repaircenter durchführen lassen.

Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte  
werden durch diese Garantie nicht  eingeschränkt.

Service und Reparatur

Der Artikel wird in dem vom Kundenservice 
 genannten Tchibo Repaircenter  repariert.

  Wenn ein Einsenden des Artikels 
notwendig ist, geben Sie bitte folgende 
Daten an:

  •  Ihre Adressdaten, 
  •   eine Telefonnummer (tagsüber) und/

oder eine E-Mail-Adresse,
  •  das Kaufdatum und 
  •   eine möglichst genaue 

 Fehlerbeschreibung.

Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs zum Artikel. 
Verpacken Sie den Artikel gut, damit nichts auf 
dem Transportweg passieren kann, und senden  
ihn an unser  Repaircenter. Nur dann kann eine 
zügige Bearbeitung und  Rücksendung erfolgen.

Die Adressdaten zur Einsendung erhalten Sie von 
unserem Kundenservice, dessen Kontaktdaten ha­
ben wir unter „Kundenservice“ für Sie aufgeführt. 
Nach Abgabe der Sendung bei der Post bewahren 
Sie den Einsendebeleg für Rückfragen bitte auf.

Liegt kein Garantiefall vor, informieren Sie uns, ob:
• Sie einen Kostenvoranschlag wünschen, wenn 

Kosten von über EUR 15,­/SFR 17,­ entstehen 
oder

• der Artikel unrepariert an Sie zurückgesendet 
werden soll  (kostenpflichtig) oder

• der Artikel entsorgt werden soll  
(kostenfrei für Sie).

Für Produktinformationen, Zubehörbestellungen 
oder Fragen zur Service abwicklung wenden Sie 
sich bitte an unseren Kundenservice. Bei Rück­ 
fragen geben Sie die Artikelnummer an.



Kundenservice

Deutschland

Für die kostenlose Einsendung an das Repaircenter erhalten Sie unter  www. tchibo. de / reklamation  
ein Versand etikett und einen Reklamations beileger. Dafür benötigen Sie die 6­stellige Artikelnum mer,  
die Sie der Verpackung, dem Artikel oder der Bedienungsanleitung entnehmen können.

Haben Sie ein Onlinekonto? Dann loggen Sie sich vor Eingabe der  Artike lnum mer unter „Mein Tchibo“ ein. 
Das Versand etikett und der Reklamations beileger befüllen sich dann automatisch mit Ihren im Online­
konto  hinterlegten Daten.

Sofern sich das Formular nicht automatisch mit Ihren persönlichen Angaben füllt, erfassen Sie diese 
manuell. Das Versandetikett und der Reklamations beileger werden Ihnen dann automatisch an die im 
Formular angegebene   E­Mail­Adresse zugeschickt. Drucken Sie bitte beides aus.

Wichtig: Der Strichcode beim Versandetikett darf nicht beschrieben oder  überklebt werden. Der Versand 
mit diesem Etikett ist nur innerhalb Deutschlands möglich! 

0800 300 01 11 
(kostenfrei)

Montag – Sonntag  
von 7.00 bis 22.00 Uhr 
(auch an Feiertagen) 
E­Mail: service@tchibo.de 

Österreich

Für die kostenlose Einsendung an unser  Repaircenter  
erhalten Sie ein Versand etikett per E­Mail unter:

0800 40 02 35 
(kostenfrei)

Montag – Sonntag  
von 7.00 bis 22.00 Uhr 
(auch an Feiertagen) 
E­Mail: service@tchibo.at

Artikelnummer:    604 891 Deutschland Österreich



 

Safety warnings 
Read the safety warnings carefully and only use 
the product as described in these instructions  
to avoid accidental injury or damage. Keep these 
instructions for future reference. If you give  
this  product to someone else, remember to also 
include these instructions.

The product is only suitable as decoration in 
 private homes and not for lighting whole rooms. 
The product is designed to be used outdoors.  
The product has been designed for private use 
and is not suitable for commercial purposes.

• Keep the packaging materials out of the reach 
of children. There is a risk of suffocation!

• Children are not aware of the risks involved in 
handling electrical devices incorrectly. Therefore, 
never allow children to use electrical devices 
 unsupervised.

• The product is suitable for outdoor use and 
complies with protection type IP44. This means 
that the product is protected against contact 
with tools or wires, as well as against foreign 
bodies with a diameter larger than 1 mm  
and splashes of water, such as rain. However, 
protect the product from heavy rain and 
 streams of water and never use the product 
 under water. This will cause an immediate  
short circuit and the risk of an electric shock.

• Only connect the product to a properly installed 
wall socket with a mains voltage that complies 
with the technical specifications of the mains 
adapter. The LEDs cannot be dimmed. Never 
connect the product to dimmable wall sockets.

• Do not use an extension lead.

• Always connect the connection cable to the 
mains adapter before you plug the mains adapt­
er into the wall socket. Always unplug the mains 
adapter from the wall socket before 
 disconnecting the connection cable from the 
mains adapter.

• Disconnect the mains adapter from the wall  
socket... 
... if malfunctions occur during use,  
... during thunderstorms, and 
... before cleaning the product. 
To unplug, always pull on the mains adapter, 
not on the connection cable.

• The product must be used only with the  
supplied mains adapter.

• The connection cable must not be kinked or 
squeezed. Keep it away from hot surfaces and 
sharp edges.

• The product must not be electrically connected 
to other fairy lights or anything similar.

• The On/Off switch does not disconnect the mains 
adapter from the power supply. The power supply 
can only be cut off by unplugging the mains 
 adapter. Make sure that the wall socket is easily 
accessible so that the mains adapter can be 
 unplugged quickly if necessary. 

• Do not use the product if the product itself,  
the connection cable or the mains adapter 
show any visible signs of damage.

• Do not make any modifications to the product. 
Only have repairs carried out by a  specialist 
workshop, or contact the  customer care service.
Do not attempt to replace the connection cable 
yourself. If the cable is damaged, dispose of the 
product in accordance with current regulations.

• Route the connection cable in such a way  
that it is not a tripping hazard.  
The cable is not suitable or certified for  
underground installation. 

• Do not position the product in hollows or  
depressions where puddles might form.

• The built­in LEDs cannot and must not be  
replaced.

• Do not use any caustic, aggressive or abrasive 
products for cleaning.
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• The product is suitable for outdoor use from  
a minimum temperature of approx. –10 °C.  
Move it indoors at colder temperatures to 
 prevent it from getting damaged. 

• The product is not able to withstand to strong 
winds, storms or similar weather conditions! 
 Disassemble the product in good time if strong 
winds or storms are forecast.

• Do not switch the product on while it is still in 
its packaging and do not cover it when it is in 
use. 

Connecting / switching on/off / timer function 

On/Off switch

   

 1. Insert the plug on the connection cable into 
the port on the mains adapter and firmly screw 
on the protective cap. 

2.  Insert the mains adapter into a wall socket.

3.  Press the On/Off switch on the  
mains adapter …

… 1x to switch the product on continuously. 

…  2x to switch the product on with the timer 
function. The green LED in the switch will  
light up. 

… 3x to switch the product off.

If the product is already lit up upon being  
connected to the wall socket, the order will 
change as follows:  
press 1x = switch on timer function,  
press 2x = switch off, and so on.

Timer function: The LEDs are switched  
on and off as follows:  
 on: 6 hours, 
off: 18 hours, 
on: 6 hours, and so on.

Cleaning
1. Remove the mains adapter from the wall 

socket.

2. Wipe off all parts with a slightly damp sponge.

Technical specifications
Model:    604 891
Mains adapter 
 Model:     JT­DC24V6W­H4­IP44 
 Manufacturer: Changzhou Jutai Electronic Co., Ltd. 
 Input:     220–240  V ~ 50–60 Hz   
 Output:    24 V 250 mA 6.0 W 
      (the  symbol indicates direct current)  

 Average efficiency in operation:  min 70.0% 
 No­load power consumption:   max 0.5 W 
 Protection class:  II  
 IP code:  IP44
Fairy lights: 
 Input:  24  V   250 mA, 6 W   
 Bulb:  filament LEDs 
 Protection class: III  
 IP code:    IP44

Ambient temperature: –10 to +45 °C

Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany 

In the course of product improvement,  
we  re serve the right to make technical  
and optical modifications to the product.

Disposal
Devices marked with this symbol  
must not be disposed of along with 
normal household waste! 
You are legally obliged to dispose of 

old devices separately from household waste. 
Electronic appliances contain both useful  
materials and hazardous substances. If stored  
or disposed of improperly, these may cause  
harm to health and the environment. 
 Information about collection points where  
old devices can be disposed of free of charge  
is available from your local authorities. 



Warranty

Tchibo GmbH grants a  three-year warranty from the date of purchase. 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg,  Germany

We will remedy all defects in workmanship or 
materials within the warranty period. In order 
for the  warranty to be granted, all warranty claims 
must be  ac companied by proof of purchase from 
Tchibo or from an authorised Tchibo  distribution 
partner. This warranty is valid within the EU, 
Switzerland and Turkey. 

Damage due to improper use, failure to decalcify, 
as well as worn parts and  consumables, are not 
covered by the warranty. These can be ordered 
from our customer care service.

This warranty does not restrict statutory 
 warranty rights.

Service and repair

If, contrary to our expectations, a defect is  
found, please contact our customer care service.  
Our customer consultants will be happy to  
advise you on further procedure. 

If you have any questions relating to product 
information, ordering  accessories or servicing, 
please  contact our customer care service.  
Please have the product number to hand in  
case of any queries.

Customer care service

Email: service@tchibo.de

Product number:   604 891



 

Bezpečnostní pokyny 
Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a pou­
žívejte výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto 
návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění 
nebo škodám. Uschovejte si tento návod pro 
 poz dější potřebu. Při předávání výrobku s ním 
sou časně předejte i tento návod. 

Výrobek je vhodný pouze k dekoraci v soukro­
mých domácnostech a není vhodný jako osvě t le ní 
místnosti. Výrobek je koncipován k použí vání  
ve venkovních prostorách. Tento výrobek je 
 koncipován pro soukromé použití a není vhodný 
pro komerční účely. 

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. 
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

• Děti nerozpoznají nebezpečí, která mohou 
 vzniknout při neodborné manipulaci s elek­
trickými přístroji. Proto děti nikdy nenechávejte 
bez  dozoru, když používají elektrické přístroje.

• Tento výrobek je vhodný k používání ve venkov­
ních prostorách a odpovídá stupni krytí IP44.  
To znamená, že je chráněn proti vniknutí  
 nástrojem, drátem nebo cizím tělesem o průměru 
větším než 1 mm a proti stříkající vodě, jako 
např. dešti. Chraňte jej však před silným deštěm 
a tekoucí vodou.  Výro bek se v žádném případě 
nesmí používat pod vodou. To by vedlo k okam­
žitému zkratu a hrozilo by nebezpečí úrazu 
elektrickým  prou dem.

• Výrobek připojujte pouze do zásuvek instalo­
vaných podle předpisů, jejichž síťové napětí 
 odpovídá technickým parametrům síťového 
 adaptéru. LED nelze stmívat. Výrobek proto 
 nepřipojujte do zásuvek se stmívačem.

• Nepoužívejte prodlužovací kabel.

• Nejdřív vždy připojte připojovací kabel k sí ťo vému 
adaptéru a teprve potom zasuňte síťový adaptér 
do zásuvky. Než odpojíte připojovací kabel od 
síťového adaptéru, vždy nejdřív vytáhněte 
síťový adaptér ze zásuvky. 

• Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky,  
... pokud během provozu dojde k poruše, 
... za bouřky a 
... než začnete výrobek čistit. 
Tahejte přitom vždy za síťový adaptér, nikoli 
za připojovací kabel.

• Výrobek se smí používat pouze se síťovým 
 adaptérem, který je součástí balení. 

• Připojovací kabel  nes mí být zlomený ani 
skřípnutý. Udržujte ho v dostatečné vzdá lenosti 
od horkých povrchů a ostrých hran. 

• Výrobek se nesmí elektricky propojovat s jinými 
světelnými řetězy ani podobnými výrobky. 

• Vypínač nepřerušuje přívod elektrického prou du 
do síťového adapéru. Přívod elektrického proudu 
může být přerušen pouze vytažením síťového 
adaptéru ze zásuvky. Dbejte na to, aby byla 
 zásuvka dobře přístupná, abyste z ní v případě 
potřeby mohli síťový adaptér rychle vytáhnout.

• Výrobek neuvádějte do provozu, pokud jsou  
na výrobku samotném, na připojovacím kabelu 
nebo na síťovém adaptéru viditelná poškození.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. 
Případné opravy výrobku nechávejte provádět 
v odborných opravnách nebo v našem zákazni­
ckém servisu. Ani  vý měnu přiojovacího kabelu 
nesmíte provádět Vy sami. Pokud je připojovací 
kabel poškozen, výrobek zlikvidujte podle 
 aktuálních ustanovení. 

• Připojovací kabel položte tak, aby o něj nebylo 
možné zakopnout.  
Kabel není vhodný k zahrabání do země a tento 
způsob instala ce není přípustný.

• Výrobek nikdy neumisťujte do prohlubní ani 
 otvorů, ve kterých se může držet voda.

• Vestavěné LED není možné vyměnit, ani se 
 nesmí vyměňovat.

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní 
nebo abrazivní čisticí prostředky.
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• Výrobek je vhodný pro venkovní prostory  
s tep lotou přibližně do –10 °C. Pokud je venku 
nižší teplota, přeneste jej domů,  protože jinak 
se může poškodit. 

• Výrobek není určen do silného větru, bouře 
nebo jiných nepřízní počasí! Pokud se stahuje 
k bouřce nebo začíná foukat silný vítr, výrobek 
včas demontujte.

• Výrobek nezapínejte, pokud je ještě v obalu,  
a nezakrývejte jej, pokud je v provozu.

Připojení / zapnutí/vypnutí / funkce časovače

vypínač

   

1.   Zasuňte zástrčku připojovacího kabelu 
do zdířky síťového adaptéru a pevně zašrou­
bujte  ochrannou krytku.

 2.   Zasuňte síťový adaptér do zásuvky.

3.   Stlačte vypínač na síťovém adaptéru …

… 1x pro trvalé zapnutí výrobku. 

…  2x pro zapnutí výrobku s funkcí časovače. 
Zelená LED ve vypínači svítí. 

… 3x pro vypnutí výrobku.

Jestliže výrobek po připojení k zásuvce již svítí, 
pořadí se adekvátně změní:  
1x stisknout = zapnutí funkce časovače,  
2x stisknout = vypnutí atd. 

Funkce časovače: LED sa zapínají a vypínají 
v následujícím rytmu: 
 zapnuté: 6 hodin 
vypnuté: 18 hodin 
zapnuté: 6 hodin atd. 

Čištění
1. Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky.

2. Všechny díly otřete lehce navlhčenou  
houbou.

Technické parametry
Model:   604 891

Síťový adaptér

 model:  JT­DC24V6W­H4­IP44 
 výrobce:  Changzhou Jutai Electronic Co., Ltd. 
 vstup:   220–240 V ~ 50–60 Hz   
 výstup:  24 V 250 mA 6,0 W 
    (symbol označuje stejnosměrný proud)  

 účinost   v provozu Ø:  min. 70,0 % 
 příkon při nulovém zatížení: max. 0,5 W 
 třída ochrany: II  
 stupeň krytí: IP44
Světelný řetěz: 
 vstup:  24  V  250 mA, 6 W   
 osvětlovací prostředky: filament LED 
 třída ochrany: III  
 stupeň krytí: IP44

Okolní teplota:  –10 až +45 °C

Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme 
právo technických a vzhledových změn. 

Likvidace

Přístroje označené tímto symbolem 
se nesmí vyhazovat do domovního 
 odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni 
likvidovat odděleně od domovního odpadu.  
Elektrická zařízení obsahují jak hodnotné surovi­
ny, tak i nebezpečné látky. Tyto mohou při neod­
borném skladování a likvidaci škodit zdraví a 
životnímu prostředí. Informace o sběrných  
místech, na kterých bezplatně přijímají staré 
přístroje, získáte u obecní nebo městské správy. 



Záruka

Společnost Tchibo GmbH poskytuje  
záruku v trvání 3 let od data prodeje. 

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 
 Germany

Během záruční doby bezplatně odstraníme 
veškeré materiálové a výrobní vady. Předpokla dem 
pro poskytnutí záruky je předložení účtenky  
z obchodu Tchibo nebo jednoho z prodejních 
partnerů autorizovaných společností Tchibo. Tato 
záruka platí v rámci EU, ve Švýcarsku a v Turecku. 

Záruka se nevztahuje na škody způsobené neod­
bornou manipulací nebo  nedostatečným odvápňo­
váním, na díly podléhající rychlému opotřebení 
ani na spotřební materiál. Tyto si můžete objednat 
v našem zákaznickém servisu. Pozáruční opravy 
můžete nechat provádět, pokud jsou ještě možné, 
na vlastní náklady za režijní cenu  kalkulovanou 
individuálně v našem  servisním centru.

Tato záruka nijak neomezuje zákonná záruční 
práva.

Servis a oprava

Pokud by se proti očekávání vyskytla závada, 
obraťte se prosím nejdřív na náš zákaznický 
 servis. Naši pracovníci Vám ochotně a rádi 
 pomohou a domluví se s Vámi na dalším postupu. 

  Pokud bude nutno zaslat výrobek zpět, 
uveďte prosím následující údaje: 
•  svou úplnou adresu, 
•   telefonní číslo (na kterém jste přes den 

k zastižení) a/nebo e-mailovou adresu,
  •  datum prodeje a 
  •   pokud možno co nejpřesnější popis 

závady.

K výrobku přiložte kopii účtenky. Výrobek dobře 
zabalte, aby se mu při přepravě nemohlo nic stát. 
Po dohodě s naším zákaznickým servisem bude 
Váš výrobek vyzvednut. Pouze tak bude zaručeno 
rychlé zpracování a zaslání výrobku zpět. 

Výrobek můžete také osobně odevzdat 
v  nejbližším obchodě Tchibo. 

Pokud se nebude jednat o opravu ze záruky, 
informujte nás o tom, jestli:

• si přejete předběžný rozpočet nákladů nebo
• Vám máme zaslat neopravený výrobek zpět 

(na Vaše náklady) nebo
• máme výrobek zlikvidovat (pro Vás zdarma).

Pokud budete potřebovat informace o výrobku, 
chtít objednat příslušenství nebo budete 
mít nějaké dotazy k průběhu servisu, obraťte 
se prosím na náš zákaznický servis. Přitom vždy 
uvádějte číslo výrobku.

Zákaznický servis

800 900 826 
(zdarma)

   pondělí ­ pátek 8:00 ­ 20:00 hod. 
sobota   8:00 ­ 16:00 hod. 
e­mail: service@tchibo.cz 

Číslo výrobku:  604 891



 

Wskazówki bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpie­
czeństwa i używać produktu wyłącznie zgodnie  
z ni niej szą instrukcją, aby uniknąć niezamierzo­
nych urazów ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzy­
stania. W razie zmiany właściciela produktu 
należy przekazać również tę instrukcję.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do celów 
dekoracyjnych w prywatnym gospodar stwie  
domowym. Nie nadaje się do oświetlania p o­
miesz czeń. Produkt jest przeznaczony do użytku 
na zewnątrz (na wolnym powietrzu). Zaprojekto­
wano go do użytku prywatnego i nie nadaje się  
do zastosowań komer cyjnych.
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów 

opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw, 
wynikających z nieprawidłowego obchodzenia się 
z urządzeniami elektrycznymi, dlatego  nig dy 
nie mogą używać takich urządzeń bez nadzoru.

• Produkt nadaje się do użytku na ze wnątrz  
i od powiada stopniowi ochrony IP44. Oznacza to, 
że produkt jest zabezpieczony przed dotknięciem 
narzędziem lub drutem oraz przed przedosta­
waniem się do wnętrza ciał obcych o średnicy 
większej niż 1 mm, a także przed bryzgami 
wody, takimi jak np. deszcz. Należy go jednak 
chronić go przed silnym deszczem i wodą 
płynącą. W żad nym wypadku nie wolno 
użytkować produktu pod wodą. Doprowadziłoby 
to do natychmiastowego zwarcia i powstania 
ryzyka porażenia prądem elektrycznym.

• Produkt należy podłączyć tylko do prawi dło wo 
zainstalowanego gniazdka elektrycznego, któ­
rego napięcie jest zgodne z danymi technicz­
nymi zasilacza sieciowego. Diody LED nie są 
ściemnialne, dlatego nie należy po dłączać  
produktu do gnia zdka elektrycznego z funkcją 
ściemniania. 

• Nie używać przedłużacza.

• Należy zawsze najpierw podłączać kabel pod­
łączeniowy do zasilacza sieciowego, a do piero 
potem zasilacz do gniazdka elek try cznego. 
Należy również zawsze najpierw wyciągać 
 zasilacz sieciowy z gniazdka, a dopiero potem 
odłączać kabel podłącze nio wy od zasilacza. 

• Wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka, ... 
... jeżeli podczas używania produktu wystąpią  
   usterki, 
... w czasie burzy, 
... przed przystąpieniem do czyszczenia  produktu.
Należy przy tym zawsze ciągnąć za zasilacz 
 sieciowy, a nie za kabel podłączeniowy.

• Produkt wolno użytkować wyłącznie z dołączo­
nym zasilaczem sieciowym.

• Kabel podłączenio wy nie może być zagięty ani 
przygnieciony. Trzymać go z dala od gorących  
powierzchni i ostrych krawędzi. 

• Produkt nie może być łączony elektrycznie  
z innymi łańcuchami świetlnymi itp.

• Włącznik/wyłącznik nie odłącza zasilacza sie­
ciowego od dopływu prądu. Zasilanie można 
przer wać tylko przez wyciągnięcie zasilacza 
sieciowego z gniazdka elektrycznego. Używane 
gniazdko powinno być łatwo dostępne, aby  
w razie potrzeby można było szybko wycią g nąć 
zasilacz sieciowy. 

• Nie wolno używać produktu, gdy produkt, kabel 
podłączeniowy lub zasilacz sieciowy wykazują 
widoczne uszkodzenia.

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w pro­
dukcie. Wszelkie naprawy produktu należy 
przeprowadzwać w zakładzie specjali stycznym 
lub w naszym Centrum Serwisu. Nie wolno 
również samodzielnie wymieniać kabla 
podłączeniowego. W przypadku uszkodzeń kabla 
należy usunąć produkt zgodnie z obowią zują cymi 
przepisami w tym zakresie.

• Kabel podłączeniowy należy ułożyć w taki  
sposób, aby nikt nie mógł się o niego potknąć.  
Kabel ten nie jest przystosowany/dopuszczony 
do zakopywania w ziemi.

• Nie ustawiać produktu w dołkach lub zagłę­
bieniach, w których mogą powstawać kałuże.

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych  
diod LED ani nie wolno tego robić. 
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• Do czyszczenia nie należy używać silnych 
 chemikaliów ani agresywnych lub rysujących 
 po wierzchnię środków czyszczących.

• Produkt nadaje się do użytku na zewnątrz  
w temperaturze minimalnej do ok. –10°C .  
Przy niższych temperaturach należy przecho­
wywać go w domu. W przeciwnym razie może 
dojść do jego uszkodzenia. 

• Produkt nie jest odporny na silny wiatr, wichurę 
itp! Należy zdemontować produkt, jeżeli nadcią ga 
silny wiatr albo wichura.

• Nie włączać produktu umieszczonego w opako­
waniu ani nie przykrywać go w czasie użycia. 

Podłączanie / włączanie/wyłączanie / funkcja 
wyłącznika czasowego

włącznik/wyłącznik

   

1.  Włożyć wtyczkę kabla podłączeniowego  
do gniazda w zasilaczu sieciowym i mocno 
dokręcić osłonę zabezpie czającą. 

2.  Włożyć zasilacz do gniazdka elektrycz nego. 
3.  Nacisnąć włącznik/wyłącznik na zasilaczu 

sieciowym …
… 1x, aby włączyć produkt na stałe. 
…  2x, aby włączyć produkt z funkcją wyłącznika 

czasowego. Zielona dioda LED we włączniku/
wyłączniku świeci.

… 3x, aby wyłączyć produkt.
Jeżeli produkt świeci od razu po podłączeniu  
do gniazdka elektrycznego, podana kolejność  
odpowiednio się zmienia: nacisnąć 1x = włączenie 
funkcji wyłącznika czasowego, nacisnąć 2x =  
wyłączenie produktu itd.
Funkcja wyłącznika czasowego:  
Diody LED włączają i wyłączają się  
w następu jących odstępach czasowych:  
włączają się na 6 godzin 
wyłączają się na 18 godzin 
włączają się na 6 godzin itd.

Czyszczenie
1. Wyciągnąć zasilacz sieciowy z gniazdka.
2. Wszystkie części przetrzeć lekko zwilżoną, 

miękką gąbką.

Dane techniczne
Model:     604 891

Zasilacz sieciowy  
Model:   JT­DC24V6W­H4­IP44 
 Producent: Changzhou Jutai Electronic Co., Ltd. 
 Wejście:  220–240  V ~ 50–60 Hz   
 Wyjście:  24 V 250 mA 6,0 W 
    (symbol  oznacza prąd stały)  

 Sprawność podczas pracy Ø: min. 70,0% 
 Zużycie energii w stanie  
 bez obciążenia:     maks. 0,5 W 
 Klasa ochronności: III  
 Stopień ochrony: IP44
Łańcuch świetlny 
 Wejście:     24  V   250 mA, 6 W   
 Źródło światła:  diody LED typu filament
 Klasa ochronności: III  
 Stopień ochrony: IP44

Temperatura  
otoczenia:    od –10°C do +45°C

Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.pl
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy 
sobie prawo do wprowadzania zmian w jego 
 konstrukcji i wyglądzie.

Usuwanie odpadów
Urządzenia, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane 
do zwykłych pojemników na odpady 
domowe! Użytkownik jest ustawowo 

zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu  
oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia 
elektryczne zawierają zarówno wartościowe  
materiały, jak i substancje niebezpieczne.  
W przypadku nieprawidłowego przechowywania  
i usuwania mogę one szkodzić zdrowiu oraz 
 środowisku naturalnemu. Informacji na temat 
bezpłatnych punktów zbiórki zużytego sprzętu 
udziela administracja samorządowa.



Gwarancja

Tchibo GmbH udziela 3-letniej gwarancji  
od daty zakupu. 

Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg,  Germany

W okresie gwarancji wszelkie wady materiałowe  
lub produkcyjne usuwane są bezpłatnie. Warunkiem 
sko rzystania z gwarancji jest przedłożenie dowodu 
zakupu produktu w Tchibo lub u autoryzowanego 
partnera handlowego Tchibo. Gwarancja obowiązuje 
we wszystkich krajach UE, a także na terenie 
Szwajcarii i Turcji. 

Gwarancją nie są objęte szkody powstałe 
wskutek nieprawidłowej obsługi produktu lub jego 
nieprawidłowego odkamieniania, a także części 
ulegające zużyciu i ma teriały eksploatacyjne. 
Można je zamówić poprzez naszą Linię Obsługi 
Klienta. Naprawy sprzętu niepodlegające gwarancji 
(tzw. naprawy pozagwarancyjne) mogą zostać 
odpłatnie wykonane w naszym Centrum Serwisu,  
o ile jest to jeszcze możliwe.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza praw 
wynikających z ustawowej rękojmi.

Linia Obsługi Klienta

801 080 016 
  (z telefonów stacjonarnych opłata jak za połączenia lokalne,  
z telefonów komórkowych wg taryfy danego operatora)

od poniedziałku do piątku w godz. 8.00 ­ 20.00 
w sobotę w godz. 8.00 ­ 16.00 
e­mail: service@tchibo.pl

Numer artykułu:   604 891

Serwis i naprawy

Jeżeli wbrew oczekiwaniom ujawni się jakakolwiek 
wada produktu, należy w pierwszej kolejności 
skontaktować się z naszą Linią Obsługi Klienta. 
Nasi pracow nicy chętnie pomogą i omówią  
z Państwem dalszy sposób postępowania.

  Jeżeli konieczne będzie przesłanie 
produktu, należy podać następujące 
informacje: 
• dane adresowe, 
• numer telefonu (dostępny w ciągu dnia)  
 i/lub adres e-mail, 
• data zakupu oraz 
• możliwie jak najdokładniejszy opis usterki.

Do produktu należy dołączyć kopię dowodu zakupu. 
Produkt należy starannie zapakować, tak aby był 
właściwie zabezpieczony podczas transportu.  
Zgodnie z ustaleniami z naszą Obsługą Klienta  
produkt zostanie od Państwa odebrany.  
Tylko w ten sposób można zagwarantować szybką 
naprawę i odesłanie produktu.

Można też osobiście oddać produkt w najbliższym 
sklepie Tchibo.

Jeżeli okaże się, że usterka nie jest objęta 
 gwarancją, należy poinformować nas, czy:

• życzą sobie Państwo przygotowanie kosztorysu, 
jeśli koszty przekraczają kwotę 65 zł, czy

• produkt ma zostać (odpłatnie) odesłany do 
Państwa w stanie nienaprawionym, czy też

• produkt ma zostać zutylizowany (bezpłatnie).

Aby uzyskać dodatkowe informacje o produkcie, 
zamówić akcesoria lub zapytać o nasz serwis 
 gwarancyjny i pozagwarancyjny prosimy o kon­
takt  telefoniczny z naszą Linią Obsługi Klienta.  
W przypadku pytań dotyczących  produktu prosimy 
o podanie numeru artykułu.



sk   

Bezpečnostné upozornenia 
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia 
a výrobok používajte len spôsobom opísaným 
v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo 
k  poraneniam alebo škodám. Uschovajte si tento 
návod na neskoršie použitie. Ak výrobok postúpi­
te inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Výrobok slúži na dekoračné účely v súkrom nej 
domácnosti a nie je určený na osvetlenie prie­
storov. Výrobok je určený na použitie v exteriéri. 
Je navrhnutý na súkromné použitie a nie je 
vhod ný na komerčné účely.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. 
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvá, kto­
ré môžu hroziť pri neprimeranom zaobchá dzaní 
s elektrickými prístrojmi. Nikdy preto  nedovoľte 
deťom používanie elektrických prístrojov bez 
dozoru.

• Výrobok je vhodný na použitie v exteriéri  
a zodpovedá triede ochrany IP44. Znamená  
to ochranu pred dotykom nástroja alebo drôtu 
ako aj cudzieho predmetu s priemerom väčším 
ako 1 mm a pred striekajúcou vodou, ako napr. 
pri daždi. Chráňte ho ale pred silným dažďom  
a tečúcou vodou. Výrobok v žiadnom prípade 
nepouží vajte pod vodou. Spôsobili by ste okam­
žitý skrat a súčasne hrozí nebez pečenstvo zá­
sahu elektrickým prúdom.

• Výrobok zapájajte len do predpisovo nainšta­
lovanej zásuvky, ktorej sieťové napätie zodp o­
ve dá technickým údajom sieťového adaptéra.  
LED diódy sa nedajú stmavovať. Výrobok preto 
 nezapájajte do zásuvky s tlmením osvetlenia.

• Nepoužívajte predlžovací kábel.

• Pred zapojením sieťového adaptéra do zásuvky 
zapojte najskôr prípojný kábel do sieťového 
 adaptéra. Pred odpojením prípojného kábla  
od sieťového adaptéra vždy najskôr vytiahnite 
sieťový adaptér zo zásuvky. 

• Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky … 
… pri poruchách počas prevádzky,  
… pri búrkach a 
… pred čistením výrobku. 
Pritom ťahajte vždy za sieťový adaptér, nie 
za prípojný kábel.

• Výrobok používajte len s priloženým sieťovým 
adaptérom.

• Pprípojný kábel sa nesmie pre lamovať ani 
stláčať. Zabráňte kontaktu prípojného kábla  
s horúcimi povrchmi a ostrými hranami. 

• Výrobok sa nesmie elektricky spájať s inými 
svetelnými reťazami a podobnými výrobkami.

• Spínač zap./vyp. neodpojí sieťový adaptér od 
prívodu elektrického prúdu. Napájanie elek­
trickým prúdom mô  žete prerušiť vytiahnutím 
sieťového adaptéra zo zásuvky. Dbajte na 
dobrý prístup k zásuvke, aby ste v prípade po­
treby mohli rýchlo vytiahnuť sieťový adaptér. 

• Neuvádzajte výrobok do prevádzky pri vidi­
teľných poškodeniach na samotnom výrobku, 
na prípojnom kábli  alebo na sieťovom adaptéri.  

• Nevykonávajte na výrobku žiadne zmeny. 
 Opravy výrobku  zverte len špecializovanej 
opravovni, alebo sa obráťte na náš zákaznícky 
servis. Ani prípojný kábel nesmiete sami 
vymieňať. Ak je poškodený kábel, výrobok 
 zlikvidujte podľa platných predpisov.

• Prípojný kábel umiestnite tak, aby ste sa oň 
 nepotkýnali. Kábel nie je vhodný/schválený  
na uloženie do zeme.

• Neumiestňujte výrobok do jám a priehlbín,  
v ktorých sa môžu vytvárať mláky.

• Zabudované LED diódy sa nedajú a nesmú 
 vymie ňať.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, 
 agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky.

• Výrobok je vhodný do exteriéru do teplôt  
cca ­10 °C. Pri ešte nižších teplotách ho pre­
miestnite do interiéru – inak sa môže poškodiť. 



• Výrobok nie je odolný proti silnému vetru, 
 búrke a pod.! Pri hrozbe silného vetra alebo 
búrky zaistite včasnú demontáž výrobku.

• Výrobok nezapínajte pred vybalením  
a neprikrývajte ho počas prevádzky.

Pripojenie / zapnutie/vypnutie / funkcia 
časovača

1.  Zastrčte zástrčku prípojného kábla do  zdierky 
sieťového adaptéra a zaskrutkujte ochrannú 
krytku. 

 2.  Zastrčte sieťový adaptér do zásuvky.

3.  Stlačte spínač zap./vyp. na sieťovom  
adaptéri ...

 … 1x na trvalé zapnutie výrobku. 

 …  2x na zapnutie výrobku s funkciou 
časovača. Zelená LED v spínači svieti. 

 … 3x na vypnutie výrobku.

Keď výrobok po pripojení k zásuvke už svieti, 
zmení sa poradie nasledovne:  
stlačte 1x = zap nutá funkcia časovača,  
stlačte 2x = vypnuté atď.

Funkcia časovača: LED sa zapínajú a vypínajú  
v nasledovnom cykle:  
zapnuté: 6 hodín 
vypnuté: 18 hodín 
zapnuté: 6 hodín atď. 

Čistenie
1. Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky.

2. Všetky časti výrobku poutierajte mierne 
 navlhčenou hubkou. 

Technické údaje
Model:    604 891
Sieťový adaptér  
 Model:  JT­DC24V6W­H4­IP44 
 Výrobca: Changzhou Jutai Electronic Co., Ltd. 
 Vstup:   220–240  V ~ 50–60 Hz   
 Výstup:  24 V 250 mA 6,0 W 
    ( symbol znamená jednosmerný prúd)  

 Účinnosť  v prevádzke Ø:  min. 70,0 % 
 Príkon pri nulovom zaťažení: max. 0,5 W 
 Trieda ochrany: II  
 Druh krytia:   IP44
Svetelná reťaz 
 Vstup:    24  V   250 mA, 6 W   
 Žiarovky:  LED filament 
 Trieda ochrany: III  
 Druh krytia:  IP44

Teplota prostredia: ­10 až +45°C 

Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18,             
22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme 
právo na technické a optické zmeny na výrobku.

Likvidácia
Prístroje, ktoré sú označené týmto 
 symbolom, sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom!  
Máte zákonnú povinnosť likvidovať 

 staré prístro je oddelene od domového odpadu. 
Elektrické prístroje obsahujú nielen cenné ma­
teriály ale aj ne bezpečné látky. Tieto môžu byť 
pri  nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé 
pre životné prostredie a zdravie.   
Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú 
staré prístro je bezplatne, vám poskytne obecná 
alebo mest ská správa.

spínač zap./vyp.



Záruka

Záruku poskytujeme na obdobie  
3 rokov od dátumu kúpy. 

Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany

V rámci záručnej doby opravíme bezplatne všetky 
materiálové alebo výrobné chyby. Predpokladom 
na poskytnutie záruky je predloženie dokladu 
o kúpe  vy staveného spoločnosťou Tchibo alebo 
jedným z jej autorizovaných distribútorov. Táto 
záruka platí v rámci EÚ, Švajčiarska a Turecka.

Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené  
ne správ nym používaním výrobku alebo nedos­
tatoč ným od straňovaním vodného kameňa, na 
diely  podliehajúce rýchlemu opotrebeniu a ani 
na spotrebný materiál. Tieto si môžete objed nať 
 prostredníctvom nášho zákazníckeho servisu. 
V prípade, že ide o opravu výrobku, ktorá nie je 
klasifikovaná ako záručná, môžete si, pokiaľ je to 
ešte možné, nechať opraviť výrobok v servisnom 
stredisku na vlastné náklady.

Táto záruka neobmedzuje práva na záruku 
vyplý vajúce zo zákona.

Zákaznícky servis 

0800 212 313 
(bezplatne) 

V pondelok až piatok od 8:00 do 20:00 hod. 
V sobotu     od 8:00 do 16:00 hod. 
E­mail: servis@tchibo.sk 

Číslo výrobku:   604 891

Servis a oprava

Ak by sa napriek očakávaniam vyskytol nedostatok, 
obráťte sa najskôr na našich kolegov zo zákaz­
níckeho  servisu. Naši kolegovia vám radi pomôžu  
a dohodnú s vami ďalšie kroky.

   Ak je potrebné výrobok zaslať, vyplňte  
prosím nasledujúce údaje: 
•  vašu adresu, 
• telefónne číslo (cez deň) a/alebo  
 e-mailovú adresu, 
• dátum kúpy a 
•  podľa možnosti presný popis chyby.

K výrobku priložte kópiu dokladu o kúpe.  
Výrobok dobre zabaľte, aby sa pri  preprave  
nepoškodil. Výro bok bude vyzdvihnutý spôsobom, 
aký bol do hod nutý so zákazníckym servisom.  
Len tak môžeme za bezpečiť rýchle spracovanie 
vašej zásielky.

Alebo výrobok odovzdajte osobne v najbližšej 
filiálke Tchibo.

Ak oprava nie je klasifikovaná ako záručná, 
informujte nás, či:

• žiadate predbežnú kalkuláciu nákladov  
na opravu alebo

• žiadate spätné zaslanie výrobku bez opravy 
(na vaše náklady) alebo

• žiadate likvidáciu výrobku (bezplatne).

Pre informácie o výrobkoch, objednávky  
príslu šenstva alebo otázky ohľadom  servisu  
sa prosím obráťte na náš zákaznícky servis.  
Pri vašich otázkach uveďte číslo výrobku.



 

Biztonsági előírások 
Figyelmesen olvassa el a biztonsági előíráso kat, 
és az esetleges sérülések és károk elkerülése 
 ér dekében csak az útmutatóban leírt módon 
 használja a terméket. Őrizze meg az útmutatót, 
hogy szükség esetén később ismét át tudja 
 olvasni. Amennyiben megválik a terméktől,  
az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

A terméket csak magánháztartások dekorálására 
tervezték, helyiségek megvilágítására nem alkal­
mas. A termék kültéri használatra lett kialakítva. 
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, 
üzleti célokra nem használható.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyerme kek 
kezébe kerüljön. Többek között fulladás veszély 
áll fenn!

• A gyermekek nem ismerik fel az elektromos 
eszközök szakszerűtlen kezelésében rejlő 
 veszélyeket. Ezért soha ne hagyja, hogy 
gyerme kek felügyelet nélkül használjanak 
 elektromos készülékeket.

• A termék kültéri használatra alkalmas, és 
 megfelel az IP44 védelmi osztálynak, amely 
szer számmal, dróttal, valamint 1 mm­nél 
 nagyobb átmérőjű tárggyal való érintés, illetve 
fröccsenő víz, pl. eső elleni védelmet jelent. 
Óvja  viszont nagyobb esőzéstől és folyó víztől. 
A terméket víz alatt üzemeltetni  tilos. Ez azon­
nali rövidzárlatot okozna, és áramütés veszélye 
áll fenn. 

• Csak olyan szakszerűen beszerelt csatlakozó­
aljzathoz csatlakoztassa a terméket, amelynek 
hálózati feszültsége megegyezik a hálózati 
 adapter műszaki adataival. A LED­ek fényereje 
nem szabályozható, ezért ne csatlakoztassa  
a terméket fényerőszabályzós csatlakozóalj­
zathoz.

• Ne használjon hosszabbító kábelt.

• Először mindig a csatlakozókábelt csatlakoztas­
sa a hálózati adapterhez, csak ezután dugja   
be a hálózati adaptert a csatlakozó aljzatba. 

Először mindig a hálózati adaptert húzza ki  
a csatlakozóaljzatból, csak ezután válassza le  
a csatlakozókábelt a hálózati adapterről.

• Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozó­
aljzatból, ... 
... ha használat közben üzemzavar lép fel, 
... vihar esetén, 
... mielőtt megtisztítja a terméket. 
Mindig a hálózati adaptert húzza, ne a  kábelt.

• A termék használata csak a mellékelt hálózati 
adapterrel engedélyezett.

• A csatlakozókábelt nem szabad megtörni vagy 
összenyomni. A kábelt tartsa távol a forró felü­
letektől és az éles  szélektől. 

• A terméket más égősorral vagy hasonlókkal 
elektromosan összekötni tilos.

• A be­/kikapcsoló gomb  nem választja le a ter­
méket az áramellátásról. Az áramellátást csak 
a hálózati  adap ter kihúzásával lehet megszakí­
tani.  Ügyeljen arra, hogy a csatlakozóaljzat 
 könnyen elérhető legyen, hogy szükség esetén 
gyorsan ki tudja húzni a hálózati adaptert. 

• Ne használja a terméket, ha magán a terméken, 
a csatlakozókábelen vagy a hálózati adapteren 
sérülés  látható.

• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a 
 terméken. A terméken szükséges javításokat 
bízza szakszervizre, vagy forduljon ügyfélszol­
gálatunkhoz. A csatlakozókábelt sem szabad 
saját kezűleg kicserélni. Ha a kábel megsérült 
ártalmatlanítsa a terméket a hatályos rendelke­
zéseknek megfelelően.

• Úgy helyezze el a csatlakozókábelt, hogy senki 
se botolhasson meg benne.  
A kábel nem alkal mas a földfelszín alatti elhe­
lyezésre, és ez nem is engedélyezett.

• Ne helyezze a terméket olyan mélyedésbe,  
ahol víz gyűlhet össze.

• A beszerelt LED­ek nem cserélhetők, illetve 
 cseréjük tilos.

• A tisztításhoz ne használjon maró vegyszert, ill. 
agresszív vagy súroló hatású tisztító szert.

hu



• A termék kültéren kb. –10 °C­ig használható. 
 Ennél alacsonyabb hőmérséklet esetén tárolja 
beltérben, mivel ellenkező esetben megrongá­
lódhat. 

• A termék erős szélnek, viharnak vagy hasonló­
nak azonban nem képes ellenállni! Időben vigye 
be a  terméket, ha erős szél vagy vihar közeleg.

• Ne kapcsolja be a terméket a csomagolásában, 
és üzemelés közben ne takarja le. 

Csatlakoztatás / be-/kikapcsolás /  
időzítő funkció

be­/kikapcsoló

   

 1.  Dugja be a csatlakozókábel dugóját a hálóza­
ti adapter  aljzatába, és szorosan csavarja  
rá a  védőkupakot.  

2.  Dugja be a hálózati adaptert egy csatlakozó­
aljzatba.

3.  Nyomja meg a hálózati adapteren található 
be­/kikapcsoló gombot …

… 1-szer a termék tartós bekapcsolásához. 

…  2-szer a termék bekapcsolásához az időzítő 
funkcióval. A gombban található zöld LED 
 világít. 

… 3-szor a termék kikapcsolásához. 

Ha a termék a csatlakozóaljzathoz való csatla­
koztatás után már világít, akkor ennek megfele­
lően változik a sorrend:  
1 megnyomás = időzítő funkció bekapcsolása, 
2 megnyomás = kikap csolás és így tovább.

Időzítő funkció: A LED­ek a következő  ritmusban 
kapcsolódnak be és ki:  
 bekapcsolnak: 6 órára 
kikapcsolnak: 18 órára  
bekapcsolnak: 6 órára stb.

Tisztítás
1. Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozó­

aljzatból.

2. Törölje le az összes részt egy enyhén nedves 
szivaccsal. 

Műszaki adatok
Modell:    604 891

Hálózati adapter 
 Modell:  JT­DC24V6W­H4­IP44 
 Gyártó:  Changzhou Jutai Electronic Co., Ltd. 
 Bemenet: 220–240  V ~ 50–60 Hz 
 Kimenet: 24 V 250 mA 6,0 W 
    (A   jel egyenáramot jelent)  

 Átlagos hatékonyság üzemelés  
 közben:  min. 70,0% 
 Energiafogyasztás üresjáraton: max. 0,5 W 
 Érintésvédelmi osztály: II  
 Védelmi fok: IP44

Égősor 
 Bemenet:  24  V   250 mA, 6 W   
 Izzó:   Filament LED­ek 
 Érintésvédelmi osztály: III  
 Védelmi fok: IP44

Környezeti hőmérséklet: ­10 bis + 45°C között

Made exclusively for: 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.hu

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termék­
fejlesztés során műszaki és optikai változtatáso­
kat hajtsunk végre az árucikken.

Hulladékkezelés
Ezzel a jellel ellátott készülékek nem 
kerülhetnek a háztartási  hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, 
nem használatos készülékét a háztar­

tási hulladéktól különválasztva, hulladékgyűj tő ben 
helyezze el. Az elektromos készülékek értékes ny­
ersanyagokat és veszélyes anyagokat egyaránt 
tartalmaznak. Ezek a nem megfelelő tárolás és ár­
talmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet 
és az egészséget. Régi készülékeket díjmentesen 
átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes 
települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágo­
sítást.



Garanciális feltételek 

A Tchibo Budapest Kft. (továbbiakban:  Forgalmazó) 
garanciát vállal a termék kifogástalan minőségéért.

Jótállási feltételek: 
A Forgalmazó – az egyes tartós fogyasztási cikkekre 
vonatkozó kötelező jótállásról szóló 151/2003 (IX. 22.) 
Kormányrendelet alapján – fogyasztói szerződés kere­
tében általa értékesített, jelen jótállási jegyen feltün­
tetett, új tartós fogyasztási cikkre 3 éves időtartam ra 
kötelező jótállást vállal. A kötelező jótállás 3 éves 
időtartama a fogyasztási cikk fogyasztó részére törté­
nő átadásával, vagy ha az üzembe helyezést a Forgal­
mazó, illetve megbízottja végzi, az üzembe helyezése 
napjával kezdődik. A kötelező jótállás Magyarország 
közigazgatási területén érvényes.

A jótállási igény a jótállási jeggyel érvényesíthető 
(151/2003. (IX.22.) Kormányrendelet 4. §. (1)). A jótállási 
jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa érvényesítheti, 
feltéve, hogy fogyasztónak minősül. (A 2013. évi V. tv. 
(Ptk.) 8:1. § 3. pontja értelmében  fogyasztó: a szakmája, 
önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén 
kívül eljáró természetes személy.) A 19/2014. (IV.29.) 
NGM rendelet 3. §­a értelmében,  szavatossági igénye 
érvényesítésekor a szerződés megkötését a fogyasztó­
nak kell bizonyítania. A szer ződés megkötését bizonyí­
tottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését 
igazoló bizonylatot ­ az általános forgalmi adóról 
szóló törvény alapján kibocsátott számlát vagy nyugtát 
­ a fogyasztó bemutatja. A Forgalmazó kéri a Tisztelt 
Vásárlókat, hogy a jótállási igények zökkenőmentes 
érvényesítése érdekében az ellenérték megfizetését 
igazoló bizonylatot feltétlenül őrizzék meg!

A Forgalmazó kéri továbbá a Vásárlókat, hogy  
a készülék használatba vétele előtt figyelmesen 
olvassák végig a használati (kezelési) útmutatót.

A Fogyasztó jótálláson és szavatosságon alapuló jogai: 
a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. tv.;  
az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó kötele­
ző jótállásról szóló 151/2003. (IX. 22.) Kormányrendelet; 
valamint a fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés 
keretében eladott dolgokra vonatkozó szavatossági 

és jótállási igények intézésének eljárási szabályairól 
szóló 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet szabályozza. A jelen 
jótállási jegybe foglalt kötelező jótállás a  Fogyasztók 
törvényből eredő szavatossági és egyéb jogait nem 
érinti.

A Ptk. 6:159. §­a alapján a jogosult kijavítást vagy 
kicserélést igényelhet, kivéve, ha a választott kellék­
szavatossági jog teljesítése lehetetlen, vagy ha az 
a kötelezettnek – másik kellékszavatossági igény 
tel jesítésével összehasonlítva ­ aránytalan többletkölt­
séget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatás 
hibát lan állapotban képviselt értékét, a szerződéssze­
gés súlyát és a kellékszavatossági jog teljesítésével  
a  jogosultnak okozott érdeksérelmet; vagy az ellen­
szolgáltatás arányos leszállítását igényelheti, a hibát 
a  köte lezett költségére maga kijavíthatja vagy mással 
kijavíttathatja, vagy a szerződéstől elállhat, ha a 
 kötelezett a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, 
e kötelezettségének ­ a dolog tulajdonságaira és a 
jogosult által elvárható rendeltetésére figyelemmel 
megfelelő határidőn belül, a jogosult érdekeit kímélve 
­ nem tud eleget tenni, vagy ha a jogosultnak a kijaví­
táshoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt. 
Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

A 151/2003 (IX.22.) Kormányrendelet 7. §­a szerint, ha 
a fogyasztó a fogyasztási cikk meghibásodása miatt 
a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított három 
munkanapon belül érvényesít csereigényt, a vállalko­
zás nem hivatkozhat a Polgári Törvénykönyvről szóló 
2013. évi V. törvény 6:159. § (2) bekezdés a) pontja 
értelmében aránytalan többletköltségre, hanem köteles 
a fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibá­
sodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza. 
A fogyasztónak a jótálláson alapuló igénye érvényesí­
tésével kapcsolatos nyilatkozatát a forgalmazóhoz kell 
intéznie.

A nem rendeltetésszerű használat elkerülése érdeké­
ben a termékhez használati (kezelési) útmutatót 
mellékelünk. Kérjük, hogy az abban foglaltakat, saját 
érdekében tartsa be, mert a használati útmutatótól 



eltérő haszná lat, kezelés folytán bekövetkezett hiba 
esetén a készülékért jótállást nem vállalunk.  
Nem vonatkozik a jótállás a kopásnak kitett részekre, 
a vízkő okozta károkra és a felhasználásra kerülő 
anyagokra sem.  

A kötelező jótállás megszűnését eredményezi a 
szakszerűtlen szerelés és üzembe helyezés, a jótállási 
időn be lül történő illetéktelen beavatkozás. 

A jelen jótállás nem korlátozza a törvényben előírt 
 szavatossági jogokat.

Szerviz és javítás

Ha a várakozással ellentétben mégis valamilyen 
 meghibásodás lépne fel, akkor kérjük, hogy elős­
zör forduljon ügyfélszolgálatunkhoz. Kollégáink 
örömmel állnak rendelkezésére, és megbeszélik 
Önnel a további lépéseket.

 Ha a terméket be kell küldeni javításra,  
akkor kérjük, adja meg a  következő adatokat: 
• a címét, 
• egy telefonszámot (napközben) és/vagy  
 egy e-mail címet, 
• a vásárlás dátumát és 
•  egy lehetőleg pontos hibaleírást.

A termékkel együtt küldje el a vásárlást igazoló 
 bizonylat és a jótállási jegy másolatát. Gondosan 
 csomagolja be a terméket, nehogy a szállítás során 
 megsérüljön, és az ügyfélszolgálatunkkal megbe­
szélt módon, a terméket el fogják hozni Öntől. Csak 
így  biztosíthatjuk a gyors javítást és visszaküldést.

A készüléket személyesen is leadhatja bármely 
Tchibo üzletben.

Jótálláson kívül eső eljárás esetén kérjük, 
tudassa velünk, hogy:

• szeretne­e árajánlatot a javítás költségéről, vagy 
• javítás nélkül küldjük­e vissza a terméket  

(a csomagküldés díja Önt terheli), vagy
• ártalmatlanítsuk­e a terméket (díjmentesen).

Ha kérdése lenne a termékkel vagy a szerviz 
 lebonyolításával kapcsolatban, akkor forduljon 
 bizalommal ügyfélszolgálatunkhoz. Kérjük tartsa 
 készenlétben a termék cikkszámát.

Ügyfélszolgálat 

06-80-021-375 
(ingyenesen hívható) 

  Hétfő – péntek: 8:00 – 20:00 Szombat: 8:00 – 16:00 
E­mail: ugyfelszolgalat@tchibo.hu

Jótállási jegy

Kérjük, a jótállási jegyet nyomtatott betűkkel töltse ki!

Termék megnevezése

Jótállás kezdete

Gyártó: 
Tchibo GmbH 
Überseering 18 
22297 Hamburg 
NÉMETORSZÁG

Importőr:
Tchibo GmbH 
Überseering 18 
 22297 Hamburg 
NÉMETORSZÁG

Forgalmazó:
Tchibo Budapest Kft. 
2040 Budaörs 
Neumann János u. 1. 
MAGYARORSZÁG

Cikkszám: 604 891







www.tchibo.de/anleitungen 
www.tchibo.de/instructions  

www.tchibo.cz/navody 
www.tchibo.pl/instrukcje 

www.tchibo.sk/navody 
www.tchibo.hu/utmutatok

Artikelnummer  |  Product number  |  Číslo výrobku  
Numer artykułu  |  Číslo výrobku  |  Cikkszám : 604 891

Made exclusively for: 

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.de • www.tchibo.cz • www.tchibo.pl 
www.tchibo.sk • www.tchibo.hu


